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A törzsgulya bor jú inak 
bélyegezése. 

M e g e m l é k e z t ü n k a n n a k i d e j é n l a p u n b a n a r r ó l , h o g y 
m i d ő n a v á r o s i Tanács r e n d e l e t é r e U d v a r h e l y i Géza v á r o s -
g a z d a , t b . t a n á c s n o k a t ö r z s g u l y a b o r j ú i t m e g a k a r t a b é l y e -
g e z t e t n i , a z i n t é z ő b i z o t t s á g n e v é b e n o t t m e g j e l e n t e k , 
n é v s z e r i n t P o l g á r i B á l i n t és Szentes i J á n o s m e g a k a d á l y o z -
t á k a b o r j u k n a k a v á r o s D. V. b é l y e g z ő j é v e l v a l ó m e g -
b é l y e g e z é s é t és a z o k r a a D. G. b é l y e g z ő t ü t ö t t é k . A v á r o s i 
T a n á c s é r t e s ü l v é n ezen e r ő s z a k o s e l j á r á s r ó l , a m e g t o r l ó 
i n t é z k e d é s e k m e g t é t e l e e lő t t k i a d t a az i d e v o n a t k o z ó összes 
i r a t o k a t M a g o s s G y ö r g y dr. t i sz t i f ő ü g y é s z n e k , a k i m o s t 
a k ö v e t k e z ő k b e n t e r j e s z t e t t e a Tanács elé az e g é s z ü g y e t 
m e g v i l á g o s í t ó j o g i v é l e m é n y é t : 

Tekintetes Tanács! 
Az 5701—5710/1907. sz. végzésben nyert megbízás folytán 

Szentesi János és Polgári Bálint, mint a hortobágyi intéző bizottság 
kiküldötteinek felebbezése s Udvarhelyi Géza tb. tanácsnok, város-
gazda hivatalos jelentésére véleményes jelentésemet következők-
ben terjesztem elé : 

I. A felebbezés az alaki és anyagi jog szempontjából vizsgá-
landó és veendő elbírálás alá. 

a) Ami elsősorban az alaki jogot illeti, kétségtelen, hogy a 
közvagyont érdeklő, vagy egyébként közérdekű tanácsi határozat 
ellen felebbezéssel élni jogosult mindaz a fizikai, vagy jogi személy, 
aki a város területén megtelepült, illetve, amely jogi szemé* ugyanott 
létesült és fentáll, amennyiben a határozat által érintve van. 

Azonban a hortobágyi intéző bizottságot sem fizikai, sem jogi 
személynek nem tekinthetem, mert hiszen az nem más, mint a tör-
vényhatóság ügyeinek intézésére lörvényszerint hivatott bizottsági 
közgyűlés által avégből felállított közeg, szerv, hogy a városi 
tanácsnak a legeltetés körüli rendfentartása s a visszaélések meg-
akadályozásánál véleményadással s közreműködéssel segédkezzék. 

Épen nem bir tehát olyan céllal, olyan rendeltetéssel, amely 
cél megvalósítása egy jogi személy alkotását szükségeiné, mert ahoz, 
hogy rendeltetésének megfeleljen, hivatását betöltse, egy önálló 
jogalany létesítésére semmi szükség nincsen. De ezen kívül is tel-
jesen hiányoznak azok a további feltételek, amelyek mellett egy 
jogi személy létesülhet. 

Még azok a bizottságok sem bírnak ilyen jogi személyiséggel, 
amelyek törvény által vannak megállapítva a törvényhatóság kebe-
lében, mint pl. közegészségügyi, népnevelésügyi stb. bizottságok, — 
annál kevésbé mutathatna valaki olyan jogszabályt, amely szabály-
rendeletekkel felállított s a község közigazgatási, vagy gazdasági 
ügyeinek intézésére hivatott szakbizottságok jogi személyiségét 
elismerné. 

Ha pedig ez az intéző bizottság nem jogi személy — amint 
hogy nem az, akkor jogok alanya nem lehetvén, — nincs joga a 
városi tanács határozata ellen felebbezéssel élni s ilyen felebbezés 
beadására kebeléből bárkit is megbízni. 

Szentesi János és Polgári Bálintnak, mint a hortobágyi intéző 
bizottság kiküldötteinek felebbezése tehát visszautasítandó. 

b) Az anyagi jog szempontjából, vagyis érdemben pedig ez a 
felebbezés elutasítandó. S azért arra az esetre, ha fenti álláspontom 
helyességét a tekintetes Tanács nem osztaná s a felebbezést folter-

jesztendőnek vélné, már most előterjesztem az ügy érdemére vonat-
kozó ezen véleményem indokolását. 

Maguk felebbezők folytonosan azt hangsuloyzzák felebbezésük-
ben, hogy a törzsgulya „a Hortobágyon legeltetésre jogosí-
tott gazdaközönség• tulajdona s hogy az „összes, legeltetésre 
jogosított gazdatársakra" sérelmes az a tanácsi határozat, amely 
a törzsgulyabeli borjukat D. V. bélyeggel rendelte lebélyegeztetni. 

Hát kik azok a legeltetésre jogosított gazdatársak? Bel- és 
külvárosi háztulajdonosok, ház utáni ondódi s ujosztásu földtulajdo-
nosok, tanyaíöld és kaszáló tulajdonosok, végül a lakók, vagyis azok, 
akik sem házzal, sem földdel, sem kaszálóval nem bírnak. 

Tehát legalább is mindazok, akik a város egyetemét, jogi 
személyiségét alkotják, képezik. Azért mondom pedig, hogy legalább 
is, mert a legeltetési szabályrendelet nem követeli a lakótól az 
illetőség megszerzését, sőt a települési szándék bejelentését s a tele-
pülés megengedésének igazolását sem ahoz, hogy a legeltetési jogot 
igénybe vehesse, — tehát bátran és a jogosultság bizonyos mérté-
kével lehetne vitatni, hogy tulajdonképen többen bírnak legeltetési 
joggal, mint amennyien Debrecen községi kötelékébe tartoznak s 
akik együtvéve Debrecen szab. kir. város közönségét képezik. Szíve-
sen koncedálom, hogy ez nincsen igy s hogy ez a két fogalom: 
„Debrecen város közönsége" s „hortobágyi jogosultak" teljesen fedi 
egymást. De ha ez igy van, — akkor az a „hortobágyipitsztán 
legeltetésre jogosított gazdaközönség* tulajdonát képező törzs-
gulya épen ugy a város vagyona és annak tulajdona, mint például 
a városháza. 

S ennek a városi vagyonnak kezelése, fentartása, hasznosítása 
az idevonatkozó közgyűlési határozatok keretében az 1886. XXI. t.-c. 
74. szakaszának második bekezdése szerint nem az úgynevezett 
hortobágyi intéző bizottságot, hanem a városi tanácsot illeti, Követ-
kezésképen joga volt a városi tanácsnak elrendelni, hogy a törzs-
gulyabeli borjuk D. V., vagyis a város bélyegével jelöltessenek meg. 

Joga volt ehez a tényleges gyakorlat szerint is, mert hiszen 
az a törzsgulya felállításától kezdve mindig városi kezelés alatt áll 
s fel van véve a város vagyonleltárába. Nyáron át, mint a város 
jószága legelőbér fizetés nélkül legel a Hortobágyon, télen a városi 
tulajdont képelő Nagyerdőn nyer elhelyezést s a város élelmezi. 

Ha eladás alá kerül a gulyából, — az eladott darabok Deb-
recen város, mint tulajdonos nevére kiállított járlatok alapján irat-
nak átal a vevőre. 

Minthogy a felebbezésben nagy nyomatékkal történik a hivat-
kozás a ib 'elügyminiszterileg is jóváhagyott" 20—117/1878. sz. 
közgyűlési határozatra, amely elrendelte, hogy a községi adó 
helyét pótló alapból „a hortobágyi pusztán legeltetésre jogosított 
gazdaközönség nevében és terhére" vetessék kölcsön a Tisza ármen-
tesitő pénztár alakítására 50.000 frt; s minthogy éhez a tényhez 
fűzik aztán felebbezők azt a konzekvenciát, hogy a törzsgulya a 
Tiszaármentesitő pénztár feleslegéből alakíttatván, ez másnak, mint 
annak a gazdaközönségnek tulajdonát nem is képezheti: ki kell 
emelnem, hogy a felebbezésnek ez az alaptétele hamis, valótlan. Mert 
az igaz ugyan hogy az a hivatolt közgyűlési határozat ugy rendel-
kezett, mint ahogy a felebbezők idézik, de nem igaz ám, hogy az 
kormány hatóságilag jóváhagyatott volna. Ellenkezőleg attól a határo-
zattól a kormányhatósági jóváhagyás egyenesen megtagadtatott s 
1878 március 24-én kelt 11,745. sz. leiratával utasította a belügy-
miniszter a város közönségét, hogy említett határozatát ugy módo-
sítsa, hogy a kölcsön a megjelölt alapból ne a legeltetésre jogosított 
gazdák nevében és terhére, hanem a város által vétessék költsön. 
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Akkor a legeltetési jogosultság a mai terjedelemben volt ugyan 
már megállapítva, vagyis a község kötelékébe tartozó minden lakos 
bírt már akkor is legeltetési joggal; de a belügyminiszter valószínűleg 
nem bírt erről tudomással s azért jogilag helyesen kifogásolta azt, 
hogy az alapítványi pénztárból egy személyileg kötelezettséget nem 
vállaló, de jogi személyiséggel sem bíró személyi csoportnak adassék 
kölcsön. 

A 86—1802/1878. sz. közgyűlési határozattal aztán ez a 
20—117/1878. b. k. gy. sz. határozat tényleg módosíttatott ugyan, 
hogy a kölcsön felvétele: „a város által saját és az általa 
mindenkor képviselt egyes jogosult birtokos lakosok érde-
kében s terhére eszközöltessék" s Molnár György és Kiss Lajos 
volt képviselő urak egyúttal felkérettnek, hogy az itteni viszonyo-
kat ismertessék meg a miniszterrel s ennek a határozatnak igy jóvá-
hagyását eszközöljék ki. Meg kell állapitanom, hogy a belügyminisz-
ter nehezen ment bele ennek a határozatnak jóváhagyásába, de 
ujabb felterjesztésre mégis propter bonum pacis tudomásul vette. 

Igy lett felvéve az 50,000 Irt kölcsön |is, s igy alakult a Tisza-
ármentesitő pénztár A kölcsön visszafizetésére pedig a következő 
rendelkezések tétettek: 

Fizessen be 10 éven át a házipénztár a Tiszaármentesitő pénz-
tárba évenként 1000 frtot, fizesse be ugyanaddig a téli legeltetésért 
évenként befolyó 3000 frtot. 

Szakitassék ki a Hortobágyból 2000 hold s az 10 évre adassék 
haszonbérbe, amely címen előreláthatólag be fog folyni évenként 
6000 frt. 

Ezekből fizettessék az 50,000 frt kölcsön kamata s évi 5000 frt 
törlesztési részlete. 

756—1878. sz. alatt aztán Szikszay József 320 legeltetésre 
jogosított lakostársával folyamodott a tanácshoz, hogy ne adja bérbe 
a 2000 holdat, ne szakítsa azt ki, hanem vessenek ki annyival 
magasabb legelőbért, hogy a 6000 frt évenként befolylyék s a 
2000 hold maradjon meg a legeltető gazdák használatában. 

Ezt a kérelmet a közgyűlés 86—1802/1878. sz. határozatával 
teljesítette. 

Mindezekből én azt látom, hogy a Tiszaármentesitő pénztár a 
város közjövedelméből alakíttatott, — mert épen ugy a házipénztárt 
illette a téli legeltetésért befolyt jövedelem, mint akármely más 
közjövedelem s ugyanazt illette volna a kihasítani szándékolt 2000 
hold előirányzott 6000 frt évi haszonbére. S ha ezt a legeltetésre 
jogosítottak megváltották, — kaptak ellenértékül használatra 2000 
hold földet. 

Vagyis nem adott abba a pénztárba egyik városi lakos sem 
csak egy árva fillért is a nélkül, hogy a várostól megfelelő ellenérté-
ket ne kapott volna. 

S ha a törzsgulya ebből a pénztárból állíttatott fel, — az más-
nak, mint a város közönségének tulajdona nem lehet. Nem annyival 
kevésbé, mert a város közönsége, mint már fentebb rámutattam, 
azonos a hortobágyi pusztán legeltetésre jogosított közönséggel. 

Természetesen ezzel nem akarom azt mondani s ez alatt nem 
értem azt, hogy az a törzsgulya eredeti rendeltetésétől vonassék el. 
Távolról sem. 

Magam is óhajtom, akarom, hogy az továbbra is fentartassék, 
fejlesztessék azon fontos közgazdasági cél, nevezetesen a debreceni 
gazdaközönség szarvasmarhaállományának fejlesztése, nemesítése érde-
kében, — amely czélra felállíttatott s amely czél körül már eddig is 
olyan eredményes szolgálatot teljesített. 

Nincs és nem lehet az ellen észrevételem, va'gy kifogásom, 
hogy a hortobágyi intézőbizottság ezen törzsgulya fentartása, fejlesz-
tése körül a városi hatóáágot szakismeretével irányítsa, támogassa, 
de az ellen a felfogás ellen, hogy ez a törzsgulya az intézőbizottság-
nak, vagy a városi lakosság egyik vagy másik csoportjának tulajdonát 
képezné s az a felett való rendelkezési jog a város közönségén kívül 
valaki mást illetne, — ugy nekem, mint a városi közönség érdekének 
képviseletére hivatott tanácsnak tiltakoznunk kell. 

Az a törzsgulya fentartandó épp ugy, mint a városi ménes, de 
ha valamikor feloszlattatnék s eladatnék, — árának a Tiszaármente-
sitő pénztárba kell befolyni s azt a célt kell szolgálni, amire ez a 
pénztár létesíttetett. 

II. A fentiekben meg van már adva a vélemény Udvarhelyi 
Géza tb. tanácsnok, városgazda ur jelentésére is. 

A törzsgulya kezdettől fogva városi kezelés alatt állott; mint a 
közönség tulajdonát képező vagyonnak, a városi tanács felügyelete s 
rendelkezése alatt kell állania jövőre is. A városi tanács tehát törvé-

nyes hatáskörében járt el s kötelességét teljesítette akkor, amikor a 
törzsgulyabeli borjuk lebélyegzését elrendelte. 

Viszont Szentesi János és Polgári Bálint intézőbizottsági tagok 
azzal a tényökkel, hogy a városgazda urat a hatóság meghagyásának 
végrehajtásában erőszakkal megakadályozták: az 1878: V. t-cz 
165. szakaszába ütköző büntetendő cselekményt követtek el. 

Elkövették ezt a büntetendő cselekményt abban az esetben is, 
ha az a tanácsi határozat, amelynek foganatosítására a városgazda 
ur utasítva lett, — törvénytelen, szabálytalan lett volna, mert a 
jogtalan rendelkezést tartalmazó tanácsi határozat ellen a törvényben 
megállapított jogorvoslattal élni, a borjuk lebélyegzése után is mód-
jukban állott. 

Az előiratokat csatoltan visszaterjesztem. 
Tisztelettel : 

Dr. Magoss György, s. k. 
t. főügyész. 

Thaly Kálmán dr. jubi leuma. 
Thaly Kálmán dr. országos nevü történettudósunk, a 

Rákóczi-kor aranytollú historikusa, nem régen a politikai 
békeközvet i tő je és városunk I. kerületének országgy. kép-
viselője, e hóban éri meg képviselővé választatása huszonöt-
éves jubi leumát, mely alkalommal Debreczen sz. kir . város 
fényes ünnepség keretében kiván ki fe jezést adni ragaszko-
dásának és t iszteletének. 

Thaly Kálmán dr. május hónap 26-án érkezik váro-
sunkba. Az ünnepséget és jubileumot rendező b izot tság 
í. hónap 2-án ülést tar tot t és megállapította az ünnepség 
p r o g r a m m j á t a k ö v e t k e z ő k b e n : 

Oláh Károly tanácsnok, elnök délután fél hat óra előtt 
nyitotta m e g az ülést, melyen kivüle jelen v o l t a k : Márton 
Imre, Somogyi Pál, Medgyaszay Miklós, Dr. Tüdős János, 
Kertész János. 

Oláh Károly bejelenti, hogy az ünnepélyre vonatkozó-
l a g a következő tervezetet készí tet te e l : 

Az ünnepség e hó 25-én és 26-án lenne. Ez a határnap 
azért k ínálkozik kedvezőnek, mert Thaly Kálmán 28-ára 
úgyis Debreczenbe érkezik az egyházkerület i közgyűlésre . 
Thaly Kálmán különben táviratozott, hogy mivel szem-
operácziójaőszre maradt, beleegyeznékabba, hogy a jub i leumi 
ünnep e hó során történjék. — A részletes p r o g r a m m aztán 
a következő v o l n a : 

Szombaton, május 25-én déli 12 óra 4 perczkor érke-
zik Thaly. Délután négy, eset leg öt órakor a törvényható-
sági bizottság díszközgyűlést tart, amely a már i smertetet t 
Thaly alapítványt megszavazza. Este az összes dalegyletek 
szerenádot adnak Thaly lakása előtt. 

Másnap, vasárnap délelőtt a függet lenség i p á r t s ille-
tőleg az első kerület választói ünnepelnék Thalyt. Délben 
kettedfél órakor banket t a Bikában, melylyel az ünnepség 
véget is ér. Délután megjelenik Thaly a Nagyerdőn, a jóté-
kony nőegylet népünnepélyén. 

Márton Imre a Thaly tetszésére bízná, mikor érkezzék 
m e g ? Azon esetben, ha szombaton délután, v a g y este érkez-
nék, a díszközgyűlés vasárnap délelőttre maradna. Minden-
esetre azt a módot és időt kell kikeresni, mely Thalynak 
legkényelmesebb. Ebből a szempontból ped ig az volna a 
legkedvezőbb, ha Thaly 25 én este érkeznék meg. 

A b izot tság ugy határozott, hogy az utóbbi t e r v e t 
adja tudomására Thalynak, aki aztán szabadon határoz. 

Ki f o g vonulni a Rákóczi temetésén szerepelt bandé-
rium, továbbá diszruhás ha jdúk és rendőrök. Thaly Kálmán 
Kovács József polgármesterre l együt t a város ötös fogatán 
fog bejönni, oldalt s elől a bandéristáktól kísérve, k i k meg-
érkezésekor zászlót haj tanak előtte. A menet élén Medgya-



A V A R O S . 

szay Miklós a b a n d é r i u m z á s z l ó j á v a l . A v a s ú t á l l o m á s első-
o s z t á l y ú v á r ó t e r m e előtt , e s e t l e g a t e r e m b e n K o v á c s J ó z s e f 
p o l g á r m e s t e r ü d v ö z l i Thalyt , k i n e k t i s z t e l e t é r e a helyi 
d a l e g y l e t e k es t i 9 ó r a k o r s z e r e n á d o t a d n a k . 

A z ü n n e p s é g f o l y t a t á s a a z t á n a Márton I m r e módosí-
tásai n y o m á n a k ö v e t k e z ő l e s z : V a s á r n a p d é l e l ő t t fé l t izen-
e g y ó r a k o r ünnepi d í s z k ö z g y ű l é s a v á r o s h á z á n . E k ö z g y ű -
lésen m e g h í v á s f o l y t á n m e g j e l e n n é n e k a d e b r e c z e n i testüle-
t e k és i n t é z e t e k k é p v i s e l ő i , a k a r z a t o n p e d i g Debreczen 
h ö l g y v i l á g a . A k ö z g y ű l é s el f o g j a h a t á r o z n i , h o g y a f ő i s k o l a 
n é g y t a n s z a k á r a n é g y , e g y e n k i n t t í z e z e r k o r o n á s a lap í t-
v á n y t tesz, m e l y n e k a l a p í t ó l e v e l é t a t a n á c s , i l l e t ő l e g a 
f ő ü g y é s z l e g k ö z e l e b b e lkész í t i . M a g á t az i n d í t v á n y t a ren-
d e z ő n a g y b i z o t t s á g tesz i m e g , s z ö v e g é n e k m e g í r á s á r a 
B a k o n y i Samu dr. o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő t k é r i k fel . A z 
i n d í t v á n y t száz b i z o t t s á g i t a g f o g j a aláírni . A t a n á c s a köz-
g y ű l é s t m e g e l ő z ő n a p o n t e l j e s ü t é s t t a r t , m e l y n e k e g y e t l e n 
t á r g y a a z a l a p í t v á n y ü g y e lesz. A k ö z g y ű l é s b e , midőn az 
i n d í t v á n y s a t a n á c s e l ő t e r j e s z t é s e e l h a n g z o t t , k ü l d ö t t s é g 
h í v j a be T h a l y t , k i e l ő t t a fő i spán az a lap í tó levé l f e l b o n t á s a 
s r ö v i d beezéd k í s é r e t é b e n k i h i r d e t i a k ö z g y ű l é s h a t á r o z a -
tát. E r r e T h a l y Kálmán v a l ó s z í n ű l e g v á l a s z o l n i fog . 

A k ö z g y ű l é s n e k e z t a p r o g r a m m j á t e l f o g a d t á k , ' a z z a l 
a m e g t o l d á s s a l , h o g y a h a t á r o z a t k i h i r d e t é s e u t á n e g y 
k é s ő b b fölkérendő t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i t a g i n d o k o l j a 
a h a t á r o z a t o t s ü d v ö z l i Tha ly t . E l ő s z ö r S o m o g y i P á l t kon-
t e m p l á l t á k e t i sz t re , a k i 2 5 é v v e l eze lőt t e lső s z a v a z ó j a v o l t 
T h a l y n a k a z e l ső k e r ü l e t b e n . Ö a z o n b a n g y ö n g é l k e d é s é r e 
h i v a t k o z v a , n e m v á l l a l k o z o t t e t i sz t re . A b a n k e t t e g y - e g y 
t e r i t é k e 4 k o r o n á s lesz. A d i s z e b é d e n Debreczen v á r o s nevé-
b e n a p o l g á r m e s t e r , a p á r t n e v é b e n Márton Imre, az I-ső 
v á l a s z t ó k e r ü l e t n e v é b e n dr . N a g y Z z i g m o n d ü d v ö z l i T h a l y t . 
E z e k le sznek a h i v a t a l o s t ó s z t o k . 

N é g y ó r a k o r k i v o n u l á s a N a g y e r d ő r e , a n ő e g y l e t ünne-
p é l y é r e . 

A b i z o t t s á g a z u t á n e l h a t á r o z t a , h o g y m e g h í v j a a z 
ü n n e p r e Debreczen v á r o s és H a j d u m e g y e k é p v i s e l ő i t . A 
t ö b b i m e g h í v á s o k d o l g á b a n a j ö v ő héten h a t á r o z a b i z o t t -
ság . M a j d e l h a t á r o z t a a b i z o t t s á g , h o g y a m é g h á t r a l é v ő 
r é s z l e t k é r d é s e k m e g á l l a p í t á s a c z é l j á b ó l a j ö v ő h é t e le jén 
ü lés t t a r t . 

Oláh Károly j e l e n t e t t e m é g , h o g y Z i l a h y G y u l a haj lan-
d ó n a k n y i l a t k o z o t t d í s z e l ő a d á s t rendezni a Thaly- jubi leum 
e s t é j é n . A F ü r e d i - t e s t v é r e k , a k i t ű n ő z e n e t a n á r o k p e d i g 
k o n c z e r t e t v o l n á n a k h a j l a n d ó k adni ez este. A b i z o t t s á g , 
m i v e l az ü n n e p l é s e k k o r a h a l m a z a t ú l s á g o s a n k i f á r a s z t a n á 
T h a l y t , n e m v e h e t t e i g é n y b e e m i n d e n e s e t r e d e r é k a j á n l k o -
z á s o k a t . 

Az ü lés e z e k után fél hót ó r a k o r v é g e t ért . 

A. kultúrpalota helye. 
A muzeumok és könyvtárak főfelügyelősége 

a Debreczenben építendő kultúrpalota helyére 
nézve a következő leiratot intézte a városi muzeum 
igazgatóságához: 

,A tervbe vett kultúrpalota épitése ügyében 
folyó évi január 24-én kelt előterjesztésére s a 
felügyelőség kiküldöttének, Mihalik József kir. 
tanácsos, előadó urnák vonatkozó jelentése alap-
ján tájékoztatásul a következőkben közlöm a tek. 
Igazgatósággal a főfelügyelőségnek ez ügy érdemé-
ben elfoglalt álláspontját. 

Elsősorban fontosnak tartom, hogy a kultúr-
palota oly telekre építtessék, mely az e " részben 
megkívántató föltételeknek legjobban megfelel. 

E tekintetben legalkalmasabb megoldásnak 
azt vélem, ha a palota a Piac-utcán levő u. n. 
„tábornoki ház* s a vele szomszédos Szikszay-féle 
ház egyesítendő telkén építtetnék föl. 

Ami magát a tervezést illeti, tekintettel arra, 
hogy egy kultúrpalota építészeti létesítése olyan 
eminenter művészi feladat, mely szakszerű jelle-
génél fogva is távol áll ama munkakörtől, melyet 
a városi mérnöki hivatalok rendszerint betölteni 
szoktak, a főfelügyelőség kívánatosnak tartja a 
kérdés akkénti megoldását, hogy — egyrészt a 
művészi siker, másrészt a városnak az adófizető 
közönséggel szemben fenálló felelőssége szempont-
jából — a tervek országos pályázat utján sze-
reztessenek be (miként ez például a pozsonyi 
kultúrpalota építésénél is történt) s az ennek 
eredményéhez képest foganatosítandó építkezésnél 
a városi mérnöki hivatal az ellenőrzés munkáját 

A tekintetes Igazgatóság által fölvett részlet-
kérdések ezúttal való megoldásának szükségessége 
a föntebbiek alapján elesvén, csak arra hívom 
fel, hogy az építkezés ügyének mielőbbi üdvös 
megoldása érdekében hathatósan közremunkál-
kodni szíveskedjék. A részletkérdések iránt annak 
idején külön lesz szerencsénk a főfelügyelőség né-
zetét közölni. 

Közlöm a tekintetes Igazgatósággal, hogy 
jelen leiratomat másolatban a városi tanácsnak 

Budapest, 1907 április hó 27-én. 
S z a l a y I m r e s. k., 

h. országos főfelügyelő. 

A vásárcsarnokok előnyei. 
Irta: O'sváth Andor. 

A v á r o s f e j l e s z t é s i r á n t v a l ó t ö r e k v é s n e m c s a k a b b a n 
m e r ü l ki , h o g y a k ö z i g a z g a t á s i s z o l g á l a t minél g y a k o r l a -
t i b b es j o b b l e g y e n , n e m is a b b a n , h o g y az a d ó z ó k ö z ö n s é g 
filléreinek és k o r o n á i n a k i g é n y b e v é t e l é v e l r e n d e z k e d j ü n k 
b e a m o d e r n é l e t k ö v e t e l m é n y e i v e l , h a n e m k ü l ö n ö s e n 
a b b a n , h o g y a m i d ó n a f e j l e t t e b b íz lés és a k ö v e t e l ő b b i g é n y e k 
k i e l é g í t é s é r e t ö r e k s z ü n k , az l e g y e n a cé lunk, h o g y m i n d e n 
é l e t f o r r á s t k e l l ő e n k i a k n á z z u n k és i l y e n e k n e k m e g t e r e m -
t é s é b e n b u z g ó l k o d j u u k . 

A z u t ó b b i é v e k b e n k i v á l ó g o n d o t f o r d í t o t t a m a r r a , 
h o g y a k o n t i n e n s e n l e v ő n a g y - és k ö z é p v á r o s o k é le té t 
t a n u l m á n y t á r g y á v á t e g y e m . E l ő r e ke l l b o c s á t a n o m , h o g y — 
s a j n o s — nem helysz ín i t a n u l m á n y o k r ó l v a n szó, h a n e m 
o l y a n o k r ó l , a m e l y e k f r i s sen b e s z e r z e t t í r o t t és n y o m t a t o t t , 
v a g y p e d i g a k é r d é s e s h e l y e k an ját-fc s z a k f é r f i a k á l t a l n y ú j -
to t t , a d a t o k o n n y u g o s z n a k . 

A n y u g a t i v á r o s o k — k ü l ö n ö s e n a n é m e t o r s z á g i a k — 
v e z e t n e k a b b a n , h o g y b e l t e r j e s g a z d á l k o d á s t f o l y t a t n a k . 

Ez a g a z d á l k o d á s i mód h a s o n l ó a m o n o p ó l i u m - r e n d -
s z e r r e b e r e n d e z k e d e t t á l l a m o k é h o z , e t tő l a z o n b a n a n n y i b a n 
t é r el, h o g y a m í g ez á l t a l á b a n a l i g b í r szociá l i s j e l e n t ő s é g -
ge l , a d d i g a m a z f e l t é t l e n ü l e r r e van a l a p í t v a . 

A n é m e t o r s z á g i v á r o s o k b a n a k ö z s é g i t a k a r é k p é n z t á -
r a k n e m u j k e l e t ű e k ; h a s o n l ó k é p p e n f e l t a l á l h a t ó k a v á r o s i 
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biztosító intézetek is, mig a közmüveknek majdnem mind-
egyike házi kezelésbén áll. Ismerünk városokat, amelyek a 
közélelmezés érdekében teremtenek házi kezelésű vállala-
tokat ; a közegészség javáért nyilvános népfürdőket, uszó-
házakat; a közművelődés előmozdítása végett kőszinháza-
k a t ; az i f júság testi nevelése szempontjából játék-termeket 
és tereket ; a nép egyes osztályainak szórakoztatása céljá-
ból vigadókat ós tánctermeket s mindezeket ugy értékesí-
tik, hogy amíg igénybevételük olcsó, a város mégis nem-
csak a befektetesi százalékokat biztosithatja, hanem feltét-
len hasznot is, mely utóbbi természetesen a közpénztáré, 
annak szükségleteihez pótol, tehát a községi teherviselést 
könnyíti. 

A közélelmezés torén abban járnak elől a német váro-
sok, hogy az évtizedekkel ezelőtt sivár pusztaságokat há-
zilag konyhakerti mivelés alá veszik és hasonlóképen cse-
lekszenek a vad vizes területekkel is, amelyek lecsapolás ál-
tal müvelhetővé átalakíttatván, belőlük ezáltal tekintélyes 
adó-alap ós biztos hasznot hozó objektum válik. ') A városi 
közyágóhidakkal kapcsolatos városi coDsumvásár és ható-
sági mészárszék majdnem mindenütt feltalálhatók; sőt olyan 
városról is tudunk, amely az italmóróst vagy a vendéglő-
ipart részben maga is gyakorolja, illetve házi kezelésben 
gyakoroltatja, amivel pl. az italok ós ételek árainak alaku-
lásában a vezérszerepet ragadván magához a tűrhetetlen 
drágaság, vagy az árakkal való visszaélés úgyszólván le-
hetetlenné válik. 

A közélelmezés kérdésénél elsősorban kiválóan fontos 
az, hogy a vásárcsarnok intézmény maga is vállalkozik és 
pedig az idény szempontjából előálló igényeknek teljes ki-
elégítése tekintetében. 

Amíg nálunk a heti piacokon puszta véletlenre bizhat-
juk, vájjon kapunk-e minden idény-terményt lehető korán 
és megfelelő mennyiségben, addig a nyugati városok vásár-
csarnokai ez irányban teljesen megnyugtató módon gon-
doskodnak. Ettől eltekintve, a vásárcsarnokok az árak ala-
kulására feltétlenül irányító befolyást gyakorolnak és bi-
zony e tekintetben a magánvállalkozók tultengéséről szó 
sem lehet. 

A közegészség érdeke ott őriztetik meg, hogy a nyu-
gati hatóságok a vásárcsarnokokban pedáns tisztaságot kö-
vetelnek a minthogy másutt semmi élelmi cikk áruba nem 
bocsátható, a behozott áruknak egészséges volta is szigorú 
ellenőrzés tá rgyát képezi. 

A városi közjövedelemnek a vásárcsarnokok hozadéka 
igen jelentékeny ós teljesen biztos kiegészítő része azért, 
mivel — mint már említettem — mindenféle közfogyasz-
tási cikk csakis a vásárcsarnokokban halmozható fel és bo-
csátható áruba és az ezen szabály ellen vétőket végtelen 
szigorral büntetik, igy tehát a közjövedelmet úgyszólván 
senki sem játszhatja ki. 

Előnye a vásárcsarnok, — intézménynek az is, hogy a 
közönség kényelmére szolgál, amennyiben fedett, tiszta he-
lyiségekkel bír s benne mindaz feltalálható, amit piacain-
kon porban, esőben és sárban csak hosszas utánjárás mellett 
lehet ugy, ahogy beszerezni, de legfóképen az is, hogy a 
kofamizeriákat a hatóság a közönség érdekeinek bizonyos 
időhatárokig való teljes biztosításával úgyszólván lehetet-
lenné teszi. 

Meg kell még említenem valamit. A nyugati államok-
ban csak három gazdasági tényező van, nevezetesen a ter-
melő, a kereskedő ós a fogyasztó Az általunk ismert köz-

') Pl. Berlinbon. 

vetítő nem létezik, mert a termelő maga viszi termeivényét 
a piacokra, közvetlenül tárgyal és köt üzletet a vásárlóval, 
vagy a kereskedővel, de az ügynököt kizái ja. Igy azután 
érthető, hogyha a hatóságok céltudatos cselekvése, a ter-
melő életrevalósága és a kereskedelem szolid volta, vagyis 
a három együttvéve, tűrhető életviszonyokat teremtenek! 

A községi iskolaszékről. 
Debreczen sz. kir. város községi iskolaszéke április 

hó 30-ikán tartott ülésében tárgyalta a magyar védő-egye-
sület megkeresését. A védő-egylet ugyanis azt kéri, hogy 
az iskolaszék utasítsa a tanítói kart arra, hogy az iskolás 
gyermekek fogékony szivébe fe j lessze az érzéket a ma-
gyar iparpártolás iránt. Az iskolaszék ily irányban szíve-
sen ad utasítást a tanítóknak. 

Szóba került a külsőtelki iskolákban tapasztalható 
mulasztás is. Az iskolaszék arról győződött meg, hogy 
a téli iskolamulasztások onnan származnak, hogy a gyer-
mekeknek nincs téli ruhájuk. Az iskolaszék utasítja a 
tanítókat, hogy a szegénysorsu gyermekeket írják össze, 
hogy a tanács ruhaszükségletüket idejekorán beszerez-

Király Gyula tanácsnok beterjesztette a gazdasági 
ismétlő-iskola számadását, melyet a főszámvevőnek adott 
ki az iskolaszék. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter elha-
tározta, hogy uj állami óvót állit fel Debrecenben. Mivel 
ez a dolog még nem egészen tisztázott, a v á r o s uj fel-
terjesztést küld a miniszterhez. 

Az iskolaszék az évzáró vizsgálatokat a következő 
sorrendben állapította m e g : 

Oháton május 26-án; a várost Gara Lajos és Fried 
Emil képviselik. Ondódon junius 2-án; b iz tos : Kovács 
János, tialápon junius 9-én; biztos: Balogh Sándor. Csapó-
kertben junius 29-én; elnök Oláh Károly és Varga Károly. 

Az iskolaszék a nyári gyermek-menház vezetőinek: 
Molnár Ferencznének és Balla Ödönnének 2 7 0 — 2 7 0 ko-
ronát szavazott m e g ; végül kimondta a kültelken levő 
iskolákban és a gazdasági ismétlő-iskolákban alkalmazott 
tanítók véglegesítését. 

Lengyel Imre indítványa. 
Hajdú vármegyének alig van olyan közgyűlése, me-

lyen Lengyel Imre kir. ítélőtáblai bíró, bizottsági t a g egy-
egy indítvánnyal ne állana elő. Ezen indítványok sorsa 
rendesen az, hogy a nagy többség leszavazza. Ez a sors 
fogja érni valószínűleg a következő indítványt is, mely 
igy hangzik: 

Tisztelt Vármegye ! 
Az állami népoktatás híve voltam mindig. 
Nagy államférfi — természetesen nem magyar — 

mondta azt : 
.Akinek joga van büntetni, annak kötelessége ta-

A tanítók fizetósrendezéséről szóló törvény, az elő-
relátó, ravasz jezsuitizmus alkotása, az iskola teljes el-

Tudjuk ma már, hogy az ultramontások mit csem-
pésztek be a törvénybe az utolsó órában, nevezete-
sen, hogy a tanitószerzetesek és apácák is részesüljenek 
állami fizetés kiegészítésben. És igy az állam pénzén, fo-
kozatosan 2000 K fizetésemeléssel teletömlik az iskolá-
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kafc a n é p b u t i t ó a „ P a r a g u a y " s z e r z e t e s e k k e l és a p á c á k -
k a l — a k i k e t a m ű v e l t n y u g o t k i ű z ö t t és n á l u n k v i g a n 
é l h e t n e k . P r o h á s z k a k i f e j e z é s é v e l é l v e : k e z d i k ú j r a a z 
a n y a g i n , h o g y f o l y t a t h a s s á k a sze l lemin, — hiszen ó k 
a z t h i r d e t i k , h o g y t á r g y i l a g o s a n t e k i n t v e , e g y e d ü l , va la-
m e n n y i e g y h á z k ö z ü l a k a t h o l i k u s n a k v a n l é t j o g o s u l t 
•ága, h o g y c s a k e g y v a l l á s g y a k o r l a t n a k s z a b a d n a a föl-
d ö n lenni t. i. a k a t h o l i k u s n a k , h o g y az e g é s z e m b e r i s é g 
* p á p a , K r i s z t u s h e l y t a r t ó j a a la t t , e g y c sa ládot k é p e z z e n . 

A n é p o k t a t á s k l e r i k á l i z á s a el len e g y e t l e n k o m o l y 
szó sem e m e l t e t e t t a k é p v i s e l ő h á z b a n , h o l o t t az ú g y n e -
v e z e t t n e g y v e n n y o l c a s - p á r t é v t i z e d e k e n k e r e s z t ü l k ü z -
d ö t t e g y e b e k k ö z ö t t az á l t a l á n o s a n k ö t e l e z ő i n g y e n e s 
á l lami n é p o k t a t á s é r t . É s e n n e k a p á r t n a k , a 2 5 0 t a g u , 
á l t a l á n o s t ö b b s é g g e l rendelkezni n a g y p á r t n a k , n e m v o l t 
m é g s z a v a s e m a g o n o s z c s e m p é s z e t el len. 

A „Tiszte l t H á z " h o z z á j á r u l t a n é p o k t a t á s ellen 
v a l ó g y i l k o s m e r é n y l e t h e z a k k o r , m i k o r F r a n c i a o r s z á g 
k i d o b t a az i s k o l á b ó l a c s u h á s o k a t és a k k o r , a m i k o r a 
48-as p á r t e g y i k m i n i s z t e r r é l e t t „ n a g y " t a g j a , e g y s z e r ű 
48-as k é p v i s e l ő k o r á b a n i n d í t v á n y t t e r j e s z t e t t a k é p v i -
se lőház e lé a n é p o k t a t á s á l l a m o s í t á s a t á r g y á b a n . 

O t t t a r t u n k már , h o g y Sz i lágy i Dezsőnek a r é g i 
l i b e r á l i s i d ő k n e k n a g y a l k o t á s á t , a k a n c e l p a r a g r a f u s t 
( 1 8 9 9 . X V . t.-c 1 7 0 §.), a m e l y m e g t i l t j a a p a p o k n a k a 
p o l i t i k a i i z g a t á s t , — a k ú r i a i b í r á s k o d á s n a k n e v e z e t t 
t ö r v é n y b ő l , a r e a k t i ó k i t ö r ö l n i a k a r j a . 

T i s z t e l t v á r m e g y e ! Ha h a l l g a t u n k , e n n e k az o r s z á g -
n a k v e s z t é t o k o z z u k . 

Én f ü g g e t l e n e m b e r v a g y o k , a k i s z o r o s a n p á r t k e r e -
t e k h e z s o h a sem t a r t o z t a m , a k i i g e n r é g e n k ö v e t e l e m 
az i n g y e n e s á l lami n é p o k t a t á s , a p r o g r e s z i v adót , az 
á l t a l á n o s t i tkos , k ö z s é g e n k é n t v a l ó s z a v a z a t i j o g o t , a 
s z e k u l a r i z á c i ó t . 

Ilyen k ö r ü l m é n y e k k ö z t tehát , m o s t is f e l e m e l e m 
s z a v a m a t . Tudom, h o g y ez a szó g y e n g e , a z t is t u d o m , 
h o g y a multat , a j e l e n t e z e r m e g e z e r szál k ö t i össze, — 
d e a z t is tudom, h o g y B o c s k a y v á r m e g y é j é n e k , ha nem 
is o lyan n a g y o n messze, d e m é g is z u g a s z a v a , h a ki-
eresz t i ! Hiszen h i s t ó r i a i tény, h o g y a h a t v á r o s b ó l á l ló 
v o l t H a j d n - k e r ü l e t 1 8 4 8 — 1 8 4 9 - b e n t ö b b k a t o n á t á l l í tot t , 
m i n t e g y i k - m á s i k v á r m e g y e . 

Mi t e h á t m o s t k ö t e l e s e k v a g y u n k s í k r a ál lani i s m e r t 
és s z e n t m e g g y ő z ő d é s e m — minden t ö k é l e t l e n t á m a d á s 
e l lenére is, — b e t e r j e s z t e m a v á r m e g y é h e z a k ö v e t k e z ő 
önnál ló i n d í t v á n y o m a t . 

H a t á r o z z a el H a j d ú , v á r m e g y e , h o g y tel ir a z o r s z á g -
g y ű l é s k é p v i s e l ő h á z á h o z és k ö v e t e l i az i n g y e n e s á l lami 
n é p o k t a t á s h a l a d é k t a l a n b e h o z a t a l á t . É s h a s o n l ó f e l i r a t 
i n t é z é s e i r á n t k e r e s s e m e g v á r m e g y é n k az összes v á r -
m e g y e i és v á r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g o k a t . 

H a j d ú s z o b o s z l ó , 1 9 0 7 á p r i l i s 28 . 
L e n g y e l I m r e , 
Hajdú vm. tvliatósági 
bizottságának tagja. 

S o k a t l e h e t n e e r r ő l a z i n d í t v á n y r ó l beszélni , d e nem 
a k a r u n k fe lekezet i v i t á k b a b o c s á t k o z n i . 

Debrecenben lakók neve 1547-bó'l. 
(Kiírva a legrégibb tanácsi jegyzőkönyvből.) 

M o n o s t o r p á l i N a g y Mik lós B a l o g h I m r e 
V á r a d i S z a b ó Mihály S z e m p a l i I s t v á n 
T h o r k o s F e r e n c S z e m e s Kálmán 

T h e w r e w k M á t y á s S ípos B a r n a b á s 
Soós G e r g e l y K á r á s z T a m á s 
S z ű t s (Szóts) Márton O r b á n B e n e d e k 
F o d o r A n d r á s L a k a t g y i á r t ó G e r g e l y 
V i r á g o s D e m e t e r A r a n y L á s z l ó 
Thass i Demeter D o b r a G á s p á r 
K a l a m á r I s t v á n A s z a l ó s T a m á s 
S z í j á r t ó Mik lós T y u k o s B á l i n t 
Marthon Simon M a g y a r o s J á n o s 
W á l l a s B a l á z s Cyra l D e m e t e r 
K e r e k e s J á n o s K o z á r y P é t e r 

Mészáros J á n o s D e s z k a G e r g e l y 

Simon G e r g e l y Monas J á n o s 

A b r a l y a m J á n o s N a g y B e r t a l a n 

Szalai I s t v á n K o v á c h Mihály 

S z a b ó B á l i n t C h y r e A n d r á s 

K a k o l y i Mik lós Z a v a r J á n o s 

Dul I s t v á n W a r g a J á n o s 

P a p F e r e n c P ó k a G e r g e l y 

K o r t s o l y a S e b e s t y é n Tard i B á l i n t 

Himesy J á n o s D a r a b o s T a m á s 

Sza l lá r Ferencz Osonna L á s z l ó 

W a r r ó M á t y á s Simon G e r g e l y 

E r s z é n y j á r tó Mihály K o r l á t B á l i n t 

F u r k ó A n d r á s F o r g ó Mik lós 

Dobra Gáspár W a l k a y J a k a b 

T a p a s z t ó B a l á z s S á n d o r G y ö r g y 

Ohardos Márton C h y p h y A n d r á s 

Gombos B á l i n t F a z e k a s G e r g e l y 

K u d a y I s t v á n Karózó P é t e r 

Kasza I s t v á n C z o m p ó k L ő r i n c 

N i e r e g j á r t ó Gerge ly V i n d i Urbán 

D u k a s z M á r t o n B o d o n i G e r g e l y 

K a p k o d ó I m r e Pól ik Mihá ly 

K e r e k G y ö r g y Dus Mihály 

9706/X 1907. B. M. sz. 

Körrendelet. 
A k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g o k r é s z é r ő l a f e l e k ú t b a i g a z í t á s a , a 

f e l e b b v i t e l e l ő t e r j e s z t é s é r e nézve . 

( V a l a m e n n y i t ö r v é n y h a t ó s á g n a k . V a l a m e n n y i k ö z i g a z g a t á s i 
b i z o t t s á g n a k . V a l a m e n n y i á r v a s z é k n e k . ) 

A k ö z i g a z g a t á s i e l j á r á s e g y s z e r ű s í t é s é r ő l szó ló 1 9 0 1 . 
XX. t.-c. a l a p j á n k i a d o t t 4 6 0 0 - 1 9 0 1 . M. E. s z á m ú J o g -
o r v o s l a t i u t a s í t á s 8 az ü g y v i t e l i s z a b á l y o k é r t e l m é b e n a 
k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g o k v é g h a t á r o z a t a i k b a n és v é g z é s e i k -
b e n k ö t e l e s e k a z t i s m i n d e n k o r k i t e n n i , h o g y az é r d e k e l t 
l e l e k m e n n y i idő a l a t t é s minő f e l e b b v i t e l l e l é l h e t n e k s h o g y 
a f e l e b b v i t e l t mely h a t ó s á g n á l k e l l e l ő t e r j e s z t e n i ü k . E ren-
d e l k e z é s f o n t o s s á g á t nem s z ü k s é g e s b ő v e b b e n e l ő t e r j e s z t e -
niük. E r e n d e l k e z é s i s a t ö r v é n y h o z á s n a k a k ö z i g a z g a t á s i 
e l j á r á s e g y s z e r ű s í t é s é r ő l a l k o t o t t t ö r v é n y b e n m e g n y i l v á n u l ó 
a z t az a k a r a t á t s z o l g á l j a , h o g y a k ö z i g a z g a t á s i e l j á r á s - é s a jog-
b i z t o n s á g c s ö k k e n t é s e n é l k ü l — a n a g y k ö z ö n s é g e lőtt mi-
nél e g y s z e r ű b b l e g y e n s ez á l ta l a k ö l t s é g e s j o g t a n á c s o k 
i g é n y b e v é t e l e a k ö z i g a z g a t á s i e l j á r á s k ö r é b e n a fé l v e s z é l y e 
n é l k ü l is l e h e t ő l e g e l k e r ü l h e t ő ' l e g y e n . E m e l l e t t a j o g k e -
r e s ő k ö z ö n s é g h a t ó s á g i ú t b a i g a z í t á s a h a t h a t ó e s z k ö z a r r a 
is, h o g y a fe lek m e g n y u g v ó b i z a l m a a h a t ó s á g o k k a l szem-
b e n m e g s z i l á r d u l j o n . Mivel p e d i g a k o n k r é t ü g y e k e l in té-
z é s e során, v a l a m i n t m a g á n felek p a n a s z a i b ó l i s a r r ó l győ-

g, h o g y a h a t ó s á g o k a z e m l í t e t t r e n d e l k e z é s el-



A V Á R O S . 

len g y a k r a n v é t e n e k s ezen h a n y a g s á g b ó l e l k ö v e t e t t mu-
l a s z t á s á l t a l e g y f e l ő l a k ö z i g a z g a t á s i e l j á r á s e g y s z e r ű s í t é -
s é r e v a l ó t ö r e k v é s s ikeré t , m á s f e l ő l a z e l j á r á s i s z a b á l y o k -
b a n k e v é s b b ó j á r t a s fe lek é r d e k e i t is v e s z é l y e z t e t i k : felhí-
v o m Címet, h o g y a s z ó b a n f o r g ó r e n d e l k e z é s m e g t a r t á s á r a 
j ö v ő b e n f o k o z o t t figyelemmel l e g y e n . A z a l á r e n d e l t ható-
s á g o k a t és h i v a t a l o k a t is az a h h o z v a l ó a l k a l m a z k o d á s r a 
s z i g o r ú a n u t a s í t s a és s z ü k s é g e s e t é n m e g t o r l ó i n t é z k e d é s 
u t j á n i s a n n a k b e t a r t á s á r a s z o r í t s a 

M a g a m r é s z é r ő l e l ő r e is k i j e l e n t e m , h o g y az e r r e vo-
n a t k o z ó l a g j ö v ő b e n h o z z á m é r k e z ő p a n a s z o k a t a legsz igo-
r ú b b a n f o g o m e lb í rá ln i . 

B u d a p e s t e n . 1 9 0 7 . évi j a n u á r hó 29 . 

A m i n i s z t e r h e l y e t t : 

Hadik s k., 
államtitkár. 

Hírek. 
| F o r s t e r G é z a h a l á l a . | F o r s t e r Géza, u d v a r i taná-

csos, az OMGE. v o l t i g a z g a t ó j a , a k i v á l ó n e m z e t g a z d a s á g i 
i r ó e l h u n y t B u d a p e s t e n . Kínos b e t e g s é g g y ö t ö r t e F o r s t e r 
Gézát és r e t t e n e t e s s z e n v e d é s e i k ö z e p e t t nem t u d v á n be-
v á r n i v é g é t , ö n k e z é v e l v e t e t t v é g e t é l e t é n e k . A m e g b o l -
d o g u l t t ö b b c i k k e l y t i r t l a p u n k b a n a z a l fö ld i g a z d á l k o d á s -
r ó l é s l a p u n k fe le lős s z e r k e s z t ő j é v e l s z á m o s levél ben eszme-
c s e r é t f o l y t a t o t t a H o r t o b á g y h a s z n o s í t á s á r ó l . A K ö v e n d y -
f é l e j a v a s l a t o t i g e n s z e r e n c s é s m e g o l d á s i m ó d n a k t a r t o t t a 
és a l e g n a g y o b b e l i s m e r é s s e l s z ó l t a j a v a s l a t r ó l . I l l u s z t r i s 
m u n k a t á r s u n k h a l á l a n a g y c s a p á s a k ö z é l e t r e és a g a z d a -
s á g i i r o d a l o m r a , v a l a m i n t l a p u n k r a , m e l y e t i g a z é r d e k l ő -
désse l é s m e l e g s z e r e t e t t e l t á m o g a t o t t m e g i n d u l á s a óta. 
A s o k a t s z e n v e d e t t e m b e r á l m a l e g y e n csöndés és n e v e 
f ö l ö t t v i r r a s s z o n a z e m l é k e z é s . 

— H a j d ú m e g y e t e l e f o n j a . A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r 
H a j d ú v á r m e g y e a m a h a t á r o z a t á t ; h o g y a m e g y e i te le fon-
h á l ó z a t o t k i é p í t i , j ó v á h a g y t a ós a h á l ó z a t k i é p í t é s é r e 
5 0 , 0 0 0 k o r o n a á l l a m s e g é l y t e n g e d é l y e z e t t . Az é p í t é s h e z 
r ö v i d e s e n h o z z á f o g n a k . 

— A M a g y a r v é d ő e g y l e t d e b r e c e n i fiókja 1 9 0 7 
m á j u s h ó n a p 4 én, d. u. 5 ó r a k o r a m e g y e h á z t e r m é b e n 
ü l é s t t a r t 

— É r t e s í t é s . V e t t ü k a k ö v e t k e z ő é r tes í té s t . H i v a t a l i 
t i s z t e l e t t e l é r t e s í t e m , m i s z e r i n t t e k i n t e t t e l azon k ö r ü l -
m é n y r e , h o g y a f. évi m á j u s h a v á b a n m e g t a r t a n d ó utó-
á l l í t á s h o z n a g y o b b s z á m ú h a d k ö t e l e s l e s z e l ő v e z e t v e , u t ó -
á l l i t á s i n a p o k u l m á j u s hó 6 , 7. é s 11. n a p j a i t t ű z ö m ki, 
a k k é n t , h o g y m á j u s hó 6-án azon s o r o z ó j á r á s o k v e z e s s é k 
elő h a d k ö t e l e s e i k e t , m e l y e k m á r c i u s h a v á b a n s o r o z t a k , 
7 - é n p e d i g a z o k , a m e l y e k á p r i l h a v á b a n s o r o z t a k , 11-én 
p e d i g az ö s s z e s s o r o z ó j á r á s o k a m é g e l ő v e z e t h e t ő had-
k ö t e l e s s e i k e t á l l í t s á k a z á l l a n d ó sorozó b i z o t t s á g elé m e g -
v i z s g á l t a t á s u k v é g e t t . M á j u s hó 21-én az u t ó á l l i t á s m á r 
c s a k ezen e g y n a p o n f o g m e g t a r t a t n i . Debrecen, 1907. é v i 
ápr i l h ó 2. Oláh K á r o l y t a n á c s n o k . 

— K a s s a é s a fizetésrendezés. Kassa v á r o s köz-
g y ű l é s é n e l h a t á r o z t a , h o g y a v á r o s i t i s z t v i s e l ő k fizetésren-
d e z é s é h e z s z ü k s é g e s ö s s z e g e k n e k az á l l a m k i n c s t á r á l t a l 
v a l ó e l v á l l a l á s a é r d e k é b e n f ö l i r a t o t i n t é z a k o r m á n y h o z . 
Föl í r a z é r t is, h o g y a v á r o s o k is m e g k a p j á k a u t o n ó m i á j u -
k a t és az a l k o t m á n y b i z t o s i t é k o t . A z o k a t a z u t c á k a t , ame-
l y e k e n Rákócz i h a m v a i t hozták, S i b r i k , E s z t e r h á z y és 
Z r í n y i I lona n e v é r ő l n e v e z i k el. 

— A s z o m b a t h e l y i u j s z í n h á z . S z o m b a t h e l y v á r o s 
k ö z g y ű l é s e e l h a t á r o z t a , h o g y u j k ő s z i n h á z a t é p i t t e t . A ter-
v e k e l k é s z í t é s é v e l M á r k u s Géza m ű é p i t ő t b í z t á k meg, 
k i n e k a sz ínházró l k é s z í t e t t v á z l a t o s t e r v e i t m á r m e g e l ő -
z ő l e g t ö r t é n t m e g b i r á l á s a l a p j á n c é l s z e r ű n e k t a r t o t t á k . A 
h a t á r o z a t o t e g y h a n g ú l a g h o z t á k m e g ós m e l l e t t e k ü l ö n ö s e n 
Brenner T ó b i á s p o l g á r m e s t e r s z á l l t l e l k e s e n s i k r a . 

— E l h u n y t l a p s z e r k e s z t ő . A v i d é k i h í r l a p i r o d a l o m 
e g y i k i s m e r t n e v ű és j e les t o l l ú h a r c o s a d ű l t k i hét főn 
v á r a t l a n u l az élők sorából . K ő v á r i Kaf fe r Béla l a p s z e r k e s z t ő , 
á r v a s z é k i ü lnök 52 éves k o r á b a n s z í v s z é l h ű d é s k ö v e t k e z -
tében m e g h a l t . A z e l h u n y t Kaf ie r Béla m e g a l a p í t ó j a és 
s z e r k e s z t ő j e v o l t a V a s v á r m e g y e c ímű p o l i t i k a i n a p i l a p n a k , 
m e l y n e k s z e r k e s z t é s é t ő l m i n t e g y k é t é v v e l e z e l ő t t l é p e t t 
v i s sza . L e g u t ó b b A m u n k a c ímű k ö z g a z d a s á g i l a p o t indí-
t o t t a m e g és s z e r k e s z t e t t e . T e m e t é s e c s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n 
n é g y ó r a k o r m e n t v é g b e . A z e l h u n y t a v idék i h í r l a p í r ó k 
e g y e s ü l e t é n e k i g a z g a t ó s á g i t a g j a vol t . 

— A t i s z t v i s e l ő k f ö l f ü g g e s z t é s e . A n d r á s s y g r ó f 
b e l ü g y m i n i s z t e r r e n d e l e t e t a d o t t ki a t i s z t v i s e l ő k f ö l f ü g -
g e s z t é s e d o l g á b a n . A j e l z e t t r e n d e l e t i g y s z ó l : 

K o n k r é t f e g y e l m i ü g y e k e l in tézése során t a p a s z t a l t a m , 
h o g y e g y e s , f e g y e l m i e l j á r á s e l r e n d e l é s é r e i l l e t é k e s h a t ó -
s á g o k nem m i n d i g t a r t j á k b e az 1 8 8 6 . évi XXIH. t.-c. 
4 s z a k a s z a , i l l e t ő l e g az 1886. évi XXII. t.-c. 9 3 . s z a k a s z a 
á l ta l v o n t azon k o r l á t o t , mely s z e r i n t a t ö r v é n y h a t ó s á g i , 
i l l e t ő l e g k ö z s é g i a l k a l m a z o t t a k f e l f ü g g e s z t é s é n e k c s a k 
a k k o r l ehet helye, h a a z t „a f ö l m e r ü l t k ö r ü l m é n y e k i n d o -
k o l j á k . " P e d i g e g y r é s z t a k ö z i g a z g a t á s z a v a r t a l a n menete, 
m á s r é s z t az i l l e tő t i s z t v i s e l ő (e lü l já ró) e r k ö l c s i r e p u t á c i ó j a 
és l é t f e n t a r t á s i é r d e k e m e g k í v á n j á k , h o g y a f e g y e l m i e l j á r á s 
a lá v o n t a l k a l m a z o t t a k h i v a t a l u k t ó l c s a k k o m o l y s z ü k s é g 
esetén f ü g g e s z t e s e n e k föl. A f e n t e b b i d é z e t t t ö r v é n y e k — 
e l t e k i n t v e a bírói uton j o g e r ő s e n v á d a lá he lyezés e s e t é t ő l 
— nem á l l a p í t j á k u g y a n m e g k ö z e l e b b r ő l a f e l f ü g g e s z t é s r e 
okul s z o l g á l h a t ó k ö r ü l m é n y e k e t , d e a t ö r v é n y e k c é l z a t a e 
t e k i n t e t b e n nem t a r t h a t ó h o m á l y o s n a k , m e r t a f e l f ü g g e s z t é s 
e l r e n d e l é s é r e nézve, e n n e k t u l a j d o n k é p p e n i cé l ja m i n d e n k o r 
b i z t o s u t m u t a t á s u l s z o l g á l h a t . A f e l f ü g g e s z t é s n e k cé l ja 
l e h e t : az i l lető h iva ta l i á l l á s m é l t ó s á g á n a k , i l l e t ő l e g a 
h a t ó s á g i t e k i n t é l y n e k m e g ó v á s a , az e l r e n d e l t v i z s g á l a t ered-
m é n y é n e k b i z t o s í t á s a a v a g y a f e g y e l m i v é t s é g t o v á b b fo ly-
t a t á s á n a k m á s k é n t el n e m érhető m e g g á t l á s a . E h h e z k é p e s t 
a f e g y e l m i e l j á r á s során f e l f ü g g e s z t é s n e k c s a k a k k o r l ehet 

1. h a a t i s z t v i s e l ő t (e lü l járót) o l y a n s ú l y o s t e r m é s z e t ű 
v á d d a l i l le t ik , m e l y n e k m á r a z a l a p o s g y a n ú j a is v e s z é l y e z -
tet i a h iva ta l i á l lás m é l t ó s á g á t , i l l e t ő l e g a h a t ó s á g i t e k i n -
té ly t , s m e l y n e k b e b i z o n y o s o d á s a h i v a t a l v e s z t é s t von m a g a 

2. h a a f e g y e l m i e l j á r á s a lá v o n t t i s z t v i s e l ő (e lü l já ró) 
h i v a t a l á b a n m a r a d v a , a v i z s g á l a t s i k e r é t v e s z é l y e z t e t h e t n é ; 

3. ha a z i l lető t i s z t v i s e l ő (e lü l járó) h i v a t a l á b a n m a r a -
d á s a esetén, u t ó l a g n e m p ó t o l h a t ó k á r t o k o z h a t n a (például 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő - v á l a s z t á s k o r a v á l a s z t ó k j o g t a l a n 
b e f o l y á s o l á s a által) . 

A n n a k a p u s z t a f e l t é t e l e z é s e a z o n b a n , h o g y a f e g y e l m i 
e l j á r á s a lá v o n t t i s z t v i s e l ő (elöl járó) e s e t l e g h i v a t a l v e s z t é s -
sel f o g b ü n t e t t e t n i , a v a g y á l t a l á b a n a f e g y e l m i v é t s é g sú-
l y o s n a k l á t s z ó v o l t a j m a g á b a n v é v e m é g nem l e h e t e l e g e n d ő 
ok a f e l f ü g g e s z t é s r e . I r á n y a d ó e l v n e k ke l l t e k i n t e n i , h o g y 
a f e l f ü g g e s z t é s s e m b ü n t e t é s j e l l e g é v e l , s e m a k i s z a b a n d ó 
b ü n t e t é s s ú l y o s b í t á s á n a k c é l z a t á v a l n e m b í r h a t , m e r t a 
b ü n t e t é s a v i z s g á l a t o t , i l l e t ő l e g a f e g y e l m i í t é l e t e t semmi-
fé le a l a k b a n sem e lőzhet i m e g . P e d i g a f e l f ü g g e s z t é s — 
a mai g y a k o r l a t s z e r i n t — g y a k r a n sú lyos , s ő t m a g á n á l a 
k i s z a b o t t f e g y e l m i b ü n t e t é s n é l s ú l y o s a b b b ü n t e t é s t e red-
m é n y e z , a m e n n y i b e n h u z a m o s a b b időn á t f e l f ü g g e s z t v e 
v o l t s c s u p á n e n y h é b b f e g y e l m i b ü n t e t é s r e í té l t a l k a l m a z o t -
t a t n é h a m é g a m a x i m á l i s f e g y e l m i p é n z b ü n t e t é s n é l is ér-
z é k e n y e b b a n y a g i h á t r á n y n y a l s ú j t j a . E z e n f e l ü l s z ü k s é g t e -
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lenül alkalmazott fe l függesztés — a kapcsolatos helyette-
sítési köl t ségek következtében — g y a k r a n az alkalmazó 
hatóság pénztárára is számottevő és indokolatlan anyagi 
terheket hárít. Felhívom a cimet, h o g y a most közlői teket 
sa ját hatáskörében mindenkor szigorúan szem előtt tartsa 
és a fegyelmi e l járást megelőző vizsgálat, i l letőleg fegyelmi 
el járás elrendelésére jogosí tott alárendelt hatóságokat is 
megfelelő miheztartásra utasítsa. Budapest, 1907. évi ápril. 
22-én. Andrásy s. k. 

— A v á r o s i m ú z e u m b ó l . A muzeumok és könyv-
tárak országos főfelügyelősége j ó v á h a g y t a a városi muzeum 
idei munkarendjé t s ezzel kapcsolatban az ál lamsegélyek 
(elhasználásának tervezetét . A muzeum gondviselői tehát 
hozzáfogtak a t e r v b e vett régészeti ásatásokhoz is. Ápri l i s 
1 5 — 2 0 között a ló verseny tér közelében egy népvándorlás-
kori k i s e b b temetőt tár tak fel, amelyeknek egyrészét ka-
tonai sáncok hányása a lkalmával fel fedezett s írok nyomán 
Péter Gábor vásárfelügyelő már 1899 nyarán megásatta s 
a k k o r 8 v a g y 9 s í r t talált némi melléklettel, amelyek a 
városi muzeum ban helyeztettek el. Ezúttal ismét 12 soros 
sírt bontottak fel. Ezúttal is különféle a lakú és szinü gyön-
gyök, brouzékszerek, vas és a g y a g tárgyak, kőeszközök 
jöt tek napfényre. Az a nép, mely a népvándorlás forgata-
g á b a n e helyen tanyázott, igen szegényesen temette el 
halottait. Ugyanekkor a sirmező szélén r é g i b b korra valló, 
kókorszaki je l leget mutató konyhahulladékok is kerül tek 
elő másfél méternyi mélységből. Vásárlások és a jándéko-
zások március 24-től május l - ig összesen 158 t á r g y g y a l 
növel ték muzeumunk anyagát, ebből 78 drb. a könyvtár i 
osztályra, 44 a régiségtárra, 31 a néprajzi gyű j teményre 
8 4 drb. a képzőművészet i csoportra esik. Megemlít jük, 
hogy a muzeum legutóbb egy sereg ér tékes re l ikviával 
gyarapodot t . 

— V é d e k e z é s a z a r a t ó s z t r á j k e l len. Az aratószt rá jk 
réme több vidéken újból k isér t . A gazdaközönség és a mun-
kásság eset leges összeütközésének elejét veendő gróf 
Andrássy Gyula belügyminiszter rendeletet intézett a csend-
őrkerületi parancsnokhoz a csendőrség állandó készen-
1 étbetar tása iránt. Azonkívül a közös hadseregnek a csend-
őri szolgálatra alkalmas legénysége is csendőrszolgálatot 
te l jes í t a nyár folyamán. 

— A k i v á n d o r l á s e l l e n . Kassáról j e l e n t i k : A bel-
ügyminiszter az igazságügyminiszterre l egye tér tő leg jóvá-
hagyta a közgyűlés ama határozatát, melynek értelmében 
a város tula jdonában levő garadnai b ir tokot e lad ják Garadna 
magyar lakosainak, hogy ezzel a k ivándorlást megakadá-
lyozzák és az ' A m e r i k á b a n levő nyolcszáz embert vissza-
térésre b í r ják. Kikötik azonban, hogy csak garadnai ember 
vehet a birtokból, mert a város az ingat lant azért ad ja el, 
hogy a város szociális viszonyán javítson. 

— A p é c s i ki&llitás. Fr igyes királyi herceg a mult 
hónap 28-án, vasárnap délben bellyei kasté lyában vendé-
gül látta a pécsi országos kiál l í tás v é g r e h a j t ó bizottságának 
elnökét, Zsolnay Miklóst. Megállapodás történt, hogy a ki-
áll ítást május 15-én nyi t ják meg, amelyen Frigyes királyi 
herceg nejével, Izabella királyi hercegnővel, két leányával 
és nagy udvari kísérettel jelenik meg. A megnyitáson részt-
vesznek : Weker le Sándor miniszterelnök s amennyiben 
egészsége engedi, Kossuth Ferenc kereskedelmi miniszter, 
Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter, továbbá számos 
főrend és képviselő a két ház elnökeinek vezetésével. 

— D e b r e c e n i i n g a t l a n o k f o r g a l m a A debreceni 
kölcsönös segélyző egy le t mint szövetkezet veszi a debre-
ceni 2 2 9 4 és 4619 s z t j k v b e n foglal t Piac-utca 11. és 13 sz. 
házat Veosey Viktortól 140.000 kor. — Konrád Teréz veszi 
a puszta-paci l . s z t j k v b e n fog la l t 25 hold 1454 négyzet öl 
kaszálót Hidvéger Miklós és Józseftől 1 6 0 0 0 kor. — Vecsey 
Viktor veszi a debreceni 2928. sz t jkvben foglal t Bat thyányi : 

utca 7. sz. házat dr. Kenézy Gyula ós n*je Bársony Lujzától 
4 0 0 0 0 kor. — Fischer Salamon ós neje Schwartz Dinóra 
veszik a debreceni 347. s z t j k v b e n foglalt Csillag-utca 60. sz. 
házat Varga István ós neje Szentpéteri Juliánnátói 5 0 0 0 
kor. — Beke László és neje Orosz Erzsébet veszik a deb-
receni 9 0 6 4 s z t j k v b e n fog la l t 4 hold 240 négyszögöl u j-
osztásu földet Geréby Pál és társaitól 7 0 0 0 kor. — Egr i 
Ferenc és neje Leszisch Mária veszik a debreceni 8686. 
sz t jkvben foglal t Póterfia-utca 56. sz házat Hegedűs Istvánná 
Simái Bertától 4 1 0 0 0 kor. — Tóth István és neje Balogh 
Eszter veszik a debreceni 697. s z t j k v b e n fog la l t 9 9 8 nógy-
zetöl Boldogfal vai kert i szőllőt Orbán Péter és társai tól 
2 8 0 0 kor. — Berger Márton és neje Fischer Cili veszik a 
debreceni 4 6 5 4 s z t j k v b e n foglal t Simonffi-utca 32. sz. házat 
Gottlieb Náthán ós nejétől 15000 kor. — Újvári József és 
neje Pósalaki Erzsébet veszik a debreceni 6601. s z t j k v b e n 
fog la l t 370 n é g y z e t öl Csapó-kerti szőllőt Tóth Sándor és 
nejétől 1200 kor. — Kacz Sámuel és társai veszik puszta 
macsi 112. s z t j k v b e n foglal t 64 hold 80 négyszögöl tanya 
földet a debreceni első takarékpénztár tó l 5 8 3 7 5 kor. 

J ó v á h a g y á s . A törvényhatósági bizottsági közgyűlés 
tudvalevőleg a Szikszay-féle házat megvette. A miniszter a 
közgyűlés határozatát jóváhagyta . 

A r ó m k a t h . f ő g i m n á z i u m z á s z l ó j a . A helybeli róm. 
kath. főgimnáziumi zászlószentelés! ünnepét május 9-én 
t a r t j á k meg. Május 8-án: Reggeltől e s t i g minden érkező 
vonatnál a küldöt t ségek és a vidéki vendégek fogadtatása. 
A zász lóanya: Gróf Hardegg Jánosné szül. gróf Erdődy Hona 
ünnepélyes fogadtatása este fél hót ó r a k o r a vasúti állomá-
son. Este 8 órakor lampionos menet. Gyülekezés és indulás 
a főgimnázium udvaráról. Utána ismerkedőestély a Bika 
szálloda dísztermében. Május 9-én: Gyülekezés r e g g e l 8 
órakor a megyeházánál. Délelőtt 9 órakor fényes menetben 
felvonulás a róm. kath. templomba, ahol az ünnepi i s ten-
tisztelet sorrendje a következő l e s z : 1. Ünnepi mise. Mondja 
Gróh Ferenc prépost-plébános, fényes papi segédlettel. 
2. A zászló felszentelése. 3. Gróh Ferenc prépost plébános 
beszéde az i f júsághoz. 4. Te Deum. 5. Himnusz. Istentisztelet 
után fényes menetben felvonulás a főgimnázium udvarára, 
ahol az ünnepség további részlete f o g lefolyni. A főgimná-
zium udvarán mindazok részére, akik zász lószeget vernek 
be, külön helyeket t a r t fenn a rendező-bizottság. A zászló-
szentelés! ünnepé ly : 1. Zenei nyitány. 2. Himnusz. Énekl ik 
a dalegyesületek. 3. Alkalmi költemény. Irta Vályi Nagy 
Gusztáv Szaval ja Pálur István VIII. oszt. tanuló. 4. Ünnepi 
beszéd. Mondja dr. Jászay Rezsó, a főgimnázium igazgatója . 
5. Az i f j ú s á g fogadalma. Az i f jú ság nevében mondja Husz 
Ödön VIII. o. t. 6. A zászlóanya feltűzi a szalagot. 7. A 
védnökök á tad ják a zászlótartó vállszalagját. 8. A koszorús-
l á n y o k megkoszorúzzák a zászlót. 9. Zászlószegek beverése. 
10. Záró szó. 11. Szózat. Énekl ik a dalegyesületek. 12. Rá 
kóci-induló. Díszebéd. Délután fél két órakor a Bika s z á l -
loda nagytermében díszebéd. I f júsági díszelőadás. Este 
7 órakor a városi színházban i f júsági díszelőadás lesz a 
következő műsorra l : 1. Zenei nyitány. 2. Prológ. 3. A főgim-
náziumi é n e k k a r éneke, Freész E n d r e kegyesrendi tanár 
vezényletével. 4. Zászló. Dramolett egy felvonásban. 5. A 
főgimnáziumi i f júság i zenekar hangversenye, Freész Endre 
kegyesrendi tanár vezényletével. 6. Tavasz győzelme. Tánc-
játék. A díszelőadásról az ünnepség napján részletes színlap 
jelenik meg. A városi tanácsot az ünnepélyen Bésaler 
Károly, Király Gyula, Csóka Sámuel, Szabó Kálmán és dr. 
Magosa György tiszti főügyész képvisel ik, miután a tanács 
többi tag ja i más címen vesznek részt az ünnepélyen. 
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— D e b r e c e n sz . kir . v á r o s f ő i s p á n j a i é s p o l g á r -
m e s t e r e i . A helyi lapok már k é t izben megemlékeztek 
arról, hogy lapunk felelős szerkesztő je a jánlatot tet t a 
városi Tanácsnak Debrecen sz. kir. város főispánjainak és 
polgármestereinek életrajza megírására. Az ajánlat tényleg 
megtörtént, de nem illó t iszteletdí j fe jében, mint ahogy azt 
egy ik-más ik laptársunk említi. Hogy illő és nem illő tisz-
telet-díjról a munka megirója mit sem szólt, ki tűnik a 
következő beadványból : 

Tekintetes Tanács! 
4463—1907. szám alatt iktatott beadványomtan azon ajánlatot 

tettem a Tekintetes Tanácsnak, hogy az általam már évek óta gyűj-
tött adatok nyomán hajlandó volnék megírni Debrecen sz. kir. varos 
főispánjainak és polgármestereinek életrajzát. 

Ajánlatom beadásakor nem vezetett egyéb, mint az a gondolat, 
hogy ha már a Tekintetes Tanács a fentnevezett férfiak arcképét 
megfesteti, legyen egy, habár szerény munka; mely történelmi hűséggel 
megirva, megőrizze emlékezetüket és a város érdekében kifejtett 
tevékenységüket. Irodalmi munkásságomat sohasem fektettem üzleti 
alapokra, most is távol áll tőlem ez a szándék és bár a munka 
fáradságos lesz, szívesen végzem azt, a Tekintetes Tanácsra bízva 
azt, hogy annak idején miként birálja el erkölcsileg önzetlen szán-
dékomat és munkámat. 

A munka terjedelme körülbelül 6—8 nyomtatott iv volna, 
nézetem szerint tetszetős kiállításban nyomva a városi nyomdában. 
Tartalmazná az eddigi főispánok és polgármesterek méltatását elfo-
gulatlanul és cselekedeteiknek s a város érdekében kifejtett munkás-
ságuk tárgyilagos elbírálásával. Ugyancsak közölni óhajtanám az 
illetők kicsinyített arcképét és alkotásaikkal kapcsolatban a város 
ezen idő alatt történt fejlődését. 

A tulajdonjog a városé maradna, az erStieti kézirat a közlevél-
tárban volna megőrzendő. A munkát a városi Tanács tagjai és a 
hivatalok főnökei, valamint a bizottsági tagok ingyen kapnák, mások 
pedig a füzetet esetleg egy koronáért szerezhetnék meg könyvárusi 
uton, vagy hogy az itt adandó °/„-ot elkerülhessük, az elnöki iroda 
közvetítésével. 

Az egész munka megbízható, hiteles levéltári adatok nyomán 
készül, mely nem az illetők személyével és esetleges fogyatkozásaival 
fog foglalkozni, hanem a megkisérlett vagy elért eredményeket fogja 
megörökíteni. Az a célom, hogy dolgozatom némi forrása legyen 
annak, aki valamikor avatott tollal írja meg városunk ujabb tör-
ténetét. Ezen munka nem lesz az elhunytak puszta dicsérete, sem 
szeretetlen bírálata, sem a jelen elfogult méltatása, hanem egy oly 
kép, melynek színei a való életből lesznek véve. 

Eddigi irodalmi munkásságom megnyugtathatja a Tekintetes 
Tanácsot arról, hogy csak olyan munkára adom tollamat, melyért 
gáncs nem érhet. Ebben a tudatban ismételten van szerencsém 
4463 — 1907. sz. beadványomban tett ajánlatomat ismételni azon 
kéréssel, hogy mivel május. hóban leginkább rendelkezem szabad 
idővel, ez irányban hozandó végzését soron kivül méltóztassék velem 
tudatni. 

Tisztelettel maradok a Tekintetes Tanácsnak 
Debrecenben, 1907 ápril hónap 30-án 

alázatos szolgája: 
Koncz Ákos, 

küzlevéltáros, tb. tanácsnok. 

— D e b r e c e n i i n g a t l a n o k f o r g a l m a . Harangi Bálint 
és neje Fülöp Eszter veszik a debreceni 3939 sz t jkvben 
fog la l t 205 négyzet öl homokkert i szőllőt Ecsedi Mihály-
tól 1600 kor. — Makiári József és neje Paksy Eszter veszik 
a debreceni 6089 s z t j k v b e n foglal t Nyíl-utca 26. sz. házat 
özv. Szilágyi Gáborné Trocsányi Zsuzsannától 5 9 0 0 kor. — 
Madai Péter és neje Fülöp Mária veszik a debreceni 2825. 
sz t jkvben fog la l t 5 hold 400 négyzet öl ondódi földet 
Ábrahám Dezsőtől 4 4 0 0 kor. — Czerlei József és néje 
Schönwald Sarolta veszik a debreceni 4517. s z t j k v b e n fog-
lalt t izenháromváros-utca 27. sz. házat Feldman Gyula és 
nejétől 12,600 kor. — Tóth Mária veszi a debreceni 4866. 
s z t j k v b e n foglalt Miklós-utca 37. sz. házat Láng Adolf ós 
neje Ja j te lesz Katalintól 29,000 kor. — Kovács Gyula és 
neje Dorha Anna veszik a debreceni 1248. sz t jkvben foglalt 
Homok-utca 105. sz. házat Kun József és társaitól 3 8 0 0 
kor. — Papp Márton és Borús Róza veszik a debreceni 
8046. s z t j k v b e n foglal t 120 négyzet öl majorság i földet 
Szecsei László és neje V a r g a Erzsébettől 2 2 0 0 kor. — 
Kovács Péter és neje Németi Erzsébet veszik a debreceni 
1173. sz t jkvben fog la l t Apafi-utca 45. sz. házat Kaszás 
Zsuzsánnától 2 4 0 0 kor. — Erdei János és neje V a r g a Er-
zsébet veszik a debreceni 243. s z t j k v b e n foglalt 2 hold 
1028. négyzet öl ujosztásu földet Körösi János ós társaitól 
2 0 0 0 kor. 

— A nagyerdei gyógyfürdő. Hányan vannak városunkban is, 
akik elmennek hidegvíz kúrára meszsze idegenbe, tengerpénzt áldozva, 
holott a hidegvizgyógyniódot ép ugy használhatnák a Nagyerdőn, hel 
a vizgyógymód minden modern eszköze, a fíirdőbérlő elismert szak-
tudománya, lelkiismeretes gyógykezelése rendelkezésükre áll. A für-
dőbérlő Balkányi Ede dr. főorvos a legnagyobb áldozatkészséggel tartja 
fenn a fürdőt, nagy költséggel felszerelte azt a modern hygienia minden 
eszközével oly és olcsó áron kúráltathatja magát mindenki, mint sehol a 
világon. A viz alkalmazása gyógyczélokra, hőmérsék-, alak- és időtartam 
tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb 
betegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód ed-
zőleg, éltetőleg és erősitőleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az ideg 
rendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek meg-
változott működésük idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljesebben 
fejlődik és gyarapszik mellette, míg a magasabb korban a hanyatló 
erőket felélénkít és a lassan működő szerveket felfrissíti. Eredmény-
nyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle alakja: 
1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödési és edzési 
szempontból, a légzőszerveknek huruto' állapotra való hajlamánál. 3. 
Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység-, sápkór-, kövérség-, 
köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor-, bél- és máj-
betegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és aranyeres 
bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. Az idegrendszer 
megbetegedéseinél, a neurasthenánál, ennek sokoldalú jelenségeinél, a 
mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi és testi kime-
rültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a gyomor-, bél 
és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedowféle beteg-
ségnél, görcsös és ftüdéses állapotoknál. — A nagyerdői hidegviz-
gyógyintézet modern és czélszerü berendezése, fekvése és kitűnő puha 
vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fő-
városi szakértői személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. 
Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: d. e. 9 
óráig és d. ji. 5—8 óráig; nőknek: d. e. 9 órától d. u. 5 óráig 
Kiki keresse meg elvesztett egészségét a nagyerdői hidegvizgyógy 
intézetben. 

— ELADÓ BOR. Érmelléki, diószegi az ezernyolcszáz-
nyolcvanas évekből, mintegy 50 hektoliter, valamint 1903. és 
1904. évi ugyanottani rizling 20—25 hektoliter eladó. Med-
gyaszay Miklós árvaszéki ülnöknél (városház I. em. 2 3 ) ajtó 

Pályázati hirdetmény. 
Báró Wüllers torf — Urbair Bernát el lentengernagy 

által két szegény b e t e g tengerész katona segélyezésére lé-
tesített alapítványra. A „Mária Anna Császárné" alapítványi 
b izot tság pályázatot hirdet a fentnevezett a lapí tvány jöve-
delméből két szegény b e t e g tengerész katona közöt t az 
1907. évben kiosztásra kerülő 1 4 0 — 1 4 0 koronás segélyre. 
Az alapítványra oly tengerész katonák bírnak igénynyel, 
k ik a C9. és k i r . haditengerészet kötelékéből tényleges 
katonai szolgálatuk a lat t ke letkezet i b e t e g s é g miatt, ellá-
tási igény nélkül bocsáttattak el. Az alapítványi segély a 
folyamodók közül a két legérdemesebbnek egy évre ado-
mányoztat ik és augusztus hó 10-én, mint az alapító halá-
lának évfordulóján fizettetik ki. Azon körülmény, hogy va-
laki ezen alapítvány jótéteményében már részesült, a se-
gélydi jnak újbóli elnyerését nem zár ja ki. Felhivatnak te-
hát az igényjogosultak, hogy a szükséges igazoló okmányok-
kal felszerelt pályázati fo lyamodványaikat folyó évi julius 
hó l - ig a Trieszti cs. és kir. tengerész kerület i Parancsnok-
sághoz n y ú j t s á k be. Á folyamodó által igazolandó: 

1-ször, hogy a cs és kir. haditengerészet kötelékéből 
tényleges katonai szolgálata a lat t ke le tkezet t b e t e g s é g e 
miatt, ellátási igény nélkül bocsáttatott e l ; 

2-szor, hogy vagyontalan, szegény és segélyre szorul. 
Ezen utóbbi körülmény szegénységi v a g y helyhatósági bi-
zonyitványnyal igazolandó. Jul ius 1-én tul beérkező folya-
modványok nem vétetnek figyelembe. 


